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reposi uepe3 TBOPYECKUH 3aXBaT Uy>KUX CMbICIIOB.
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B «COBCEM JIDYTOTO» HJIH «4Uy)KOT0», obecreyn-
BAIOLIUI MaruvecKyo BJIACTh HAJ| ayJUTOpUEN

U CTaTyC «IIPOPOKA HMIIEPUU». BTopoi cirygait
6JIMIKe K UMIIEPCKOU TeMe: peyb HJIET O IIOKOpe-
HUU PBIHKA IPOMBIIIEHHUKOM, HO IIPU YCJIOBUU
3aXBaTa UM, <HU30BBIM» YEJIOBEKOM, 06IaCTH
BBICOKHX CMBICJIOB. TpeTuii ciydail mpsmMo OTHO-
cHUTCA K IIPaKTHKe NMIIepHaIn3Ma: 3a/ja4a — pas-
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The article examines three cases of the hero’s asser-
tion through the creative capture of other people’s
meanings. The first case is the poetic act of expan-
sion through empathy, the act of transforming the
poet into a “very different” or “alien,” which provides
magical power over the audience and the status of
“prophet” of the empire. The second case is closer
to the imperial theme: we are talking about the con-
quest of the market by an industrialist, but on condi-
tion that he is a “grass-roots” person, who seizes the
field of high meanings. The third case relates directly
to the practice of imperialism. The task is to solve
the riddle of the seizure of a hostile territory by the
British officer’s, which is made through the mere act
of will and rhetorical play.

«MHe He IPUXOJUT HA YM HU OJINH aHTJIMMCKUH 03T, — npusHaBaicsa K. Pelin, —
K KOMy OBbI OTHOCHJIMCB CTOJIb 3Ke IIPe/IB3ATO, Kak K Kumunry» [Raine 2000: 497].
[IprYnMHBI TAKOTO OTHOIIEHUS, IIPEK/IE BCETO B CPEIE JIUTEPATOPOB U KPUTHKOB,
60s1ee ueM oueBHUIHBI: KNIIMHTA CITUIITKOM YacTO OIIEHUBAJIN TOJIBKO KaK «POMO-
IJIacHOTO UMIlepHanucra» [Banerjee 1976: 3], ero penyranusa NPUBBIYHO MBICIIH-
JIach CHHOHIMUYHOH «OTKPOBEHHOM IIOBUHUCTHYECKOH (jingoistic)... Tpagummm»
[Varley 1953: 124]. «IlosnTHYECKas YCTAHOBKA. .. ABJIAIACH PEMIAIONTIM (GAaKTOPOM
KPUTHYECKOH peaKIiy Ha ero TBOPYECTBO», — HMOAbITOKUBaeT A. Xappucos [Har-
rison 1975: 1].

B nacnenun Kuninara HeTpyZHO HAaWTH BeCbMa KPACHOPEUUBBIE IIO/ITBEPIK-
JleHUd Takoro poja obobieHuAM. Bot B pacckase «Perysyc» oH 3acTaBiifeT CBO-
€ro IepcoHaka ¢ macdocoM MPOIUTUPOBATh 3HAMEHUTHIE CTPOKHU U3 «JHEUJIbI»
Bepruinus:
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Pumnanus! Thl Hayurch HapoAaMU IIPABUTh IEP>KABHO —
B sTOM HCKYyCCTBO TBOE! — Haarath ycjaoBUA MUPA,
MuiocTh HOKOPHBIM SIBJIATh U CMUPATH BOHHOI Ha/IMEHHBIX!

(VI, 851—853)!

BoT oH 00bsACHSET B MHCbME OJIMKANAIINHN TOJIUTHUUYECKHH CMBICII CBOETO 3HAMEHU-
TOTO CTHUXOTBOpeHU:A «bpems Oesbix», 0OpalieHHbIN K aMepuKkaHckoMy CeHaTy:
«I'OBOPA IPOCTHIM AHTJIMMCKUM S3BIKOM, €CJIA BBl HE aHHEKCHUpyeTe OrIMIITUHbBI
U He BO3bMETE HaJl HUIMHU KOHTPOJIb, BaC CJIEAYET MOBECUTh»2. Pa3BepTKa Takoro
poZa UTaT, OT AEKJIAPUPOBAHUA BeIUYUsA PUMCKON UMITepun Kak o0pastia /1o py-
KOBOJICTBA K KOJIOHU3aTOPCKOMY JIEHCTBUIO, (DOPMHUPYET COOTBETCTBYIOIIUHA CTEPEO-
Tumn. [Tpu »keJTaHuM Beeria MOXKHO HAHUTH IMOBOJI K IIPSAMOMY OCYXKAeHu0 Kurnara
(«mHUYecKass poMaHTU3AUA 0€33aKOHHOTO XWUIHUUYecTBa» [Mwupckuii 1987:
159]); B ITOCJIEJTHUE COPOK JIET IUTATHI U3 HETO UCIOJIB3YIOT K TOMY K€, YTOOBI, Jie-
KOHCTPYHPOBAB HEOJIOTHUIO 3amajia, BEIABUTH B HEW PEIUIUBHI KOJIOHUAIU3MA.
KumutiaroBckoe popMysibl, COOCTBEHHO, ¥ CTAHOBSITCS HHCTPYMEHTOM JIEKOHCTPYK-
nuy; kKak numet O.B. Caup, «Bes cucrema ero (Kumnmara kak aBropa «Kuma». —
M.C.) unent rpynmupyetcs BOKpYT 3Tux (pacucrckux. — M.C.) mpeacTaBIeHUH »
[Said 1987: 31] — Tem Gostpiuii yauvaromuii 3¢ dexT 1aet oOHAPYKEHNE « KUILIHH-
TOBCKHX» 30H B 3aIIaJ{HOU KapTUHE MUpa. KUIIHHT — 5TO0 IIpe/iesT « OpUeHTTI3MAa»
KaK JIOXKHOTO HAaIlpaBJIEHU 3aTIaJ{HON MbIcH; Tocyte Can/ia, B TOCTKOJIOHUATHHBIX
HCC/IEOBAHUAX, aBTOP « BpeMeHU OeTbIX» PENIUTETHHO B3AT KaK OTPUILIATETHHBIN
obpaserr; mpuMeHss ero GopMyIbHBIN 00pa3 KaK CPEJICTBO CPABHEHU A, B T€X WU
WHBIX MIPOSABJIEHUAX 3aMaTHON TPAAULINU JUATHOCTUPYIOT KaK OMACHYI0 OOJIE3HB
T0, uro I'. Pyt HazBan «kumiuHrosnmaoi» (Kiplingesques).

ITo60YHBI pe3yJIbTaT TAKOTO TPEH/Ia — YKJIOHEHHE OT BhIsICHEHUS B Kuruinare
0COOEHHOTO U TJTyOMHHOTO, CBEZIEHUE €T0 K HEKOEMY 00II[eMy 3HaMEHATEJII0: UCCIIe-
JIOBATEeJIN 10 MIPUBBIYKE TO U JEJI0 MMOAMEHSIOT PA3roBOp 0 GUIocOPUU MUCATENA
HJIE0JIOTHYECKUMU cXeMaMu. B 3TOH cUTyanuy He MelIaeT BEPHYTHCS JIET HA CEMb-
JlecAT Ha3a/l U B OUEPETHON pa3 BCIOMHUTD, UTO ITHCAJ O «IIEBI[€ HMIIEPHATA3MA »
OJIVH M3 CAaMbIX ITPOHUIIATEJIFHBIX €ro ucTosikoBaTesael — T.C. DIroT; 3TO TOJKHO
HaM [IOMOYb, OTTOJIKHYBIIIHCH OT KHIIJIMHTA KaK UJIE0JIOTHYECKOTO «PYIIOpa», MPH-
6M3UThCA K KUIUIMHTY HIIyIeMy U MBIC/IAIIEMY. B cBoeM KlacCHuecKoM IMpezu-
CJIOBUU K KHUIUIMHTOBCKOMY «/I36paHHOMY» JJIHMOT IPeMIoKUI 3PPeKTUBHBIN
KJII0Y K TOHUMAaHUI0 UMIIEPCKOTO M03TA: €r0 0cOO0€ CBOMCTBO — «YHUBEPCATbHAS
yykepogHocTh» (universal foreignness) [Eliot 1963: 23], oH Besikuii pas, OT aHTJIO-
WHIUHCKOTO JIETCTBA /I0 CACCEKCCKOH 3PEIOCTH, OKA3hIBAETCA B IOJIOXKEHUH «Uy-
skoro» (alien), 6osiee TOro — «IpuIIesbIla ¢ Apyroi mianersi» [Ibid.: 28]. ITpeoso-
JIEHUE YyKeCTU — BOT Ta }KU3HEHHAs 337]aua, KOTOPAasl OIpe/IesIria HalpaBJIeHUE
KUIUIMHTOBCKOTO TBOPYECTBA U CyMMY ero uzel. [a/1a Ha mosThdecKyto ouorpa-
¢uro KurutnHra mos 3TUM yrjIoM, Mbl IM€EM BO3MOKHOCTH YBUZETH TO, UTO CTOUT
3a ero mag)ocoM 3axXBaTa U yZIEPKAHUA Uy KUX TEPPUTOPUH, — a UMEHHO nagoc 3a-

1 Bepeuwauii. 9uenpa / Ilep. c npar. C. Omeposa // Beprusuii. Bykosnnku. I'eopruku. dHenza.
M.: XynmoskecTBeHHas JIUTEPATypa, 1979. C. 263. CM. OTCBUIKY K Beprunio B u3zjanum:
Kipling R. A Diversity of Creatures. London: Macmillan and Co, 1917. P. 256.

2 The Letters of Rudyard Kipling. Vol. II / Ed. by Th. Pinney. Iowa City: University of Iowa
Press, 1990. P. 347.

3 Lur. no: [Enright 1973: 166].
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X8ama u yoepiHcaHus YYHcux CmMblCA08. IMIATUIECKU TPOHUKHYTh B HHOM CKJIa/L
MBICJIEN U YYBCTB, HAHTHU cebsI B TOM, YTO MbI ObI IIPUBBIYHO HA3BAJIN «BCEMHPHOM
OT3BIBUMBOCTBIO», UTOOBI IIPUCBOUTH HE-CBOE, Uy3KOe cZlelaTh CBOMM, — TaKOBa
TBOpYECKas ycTaHOBKa KUIUTMHTA, 1 IMEHHO B 3TOM OH BU/IUT 3aJI0T PACIIUPUTEb-
HOH By1acTH «06eJioro uesoBeka». OTCIoa — N3BECTHHIM KUITMHTOBCKUH apopusm:
«YT0 3HaeT 06 AHIVIUM TOT, KTO TOJIBKO AHIJIMIO M 3HAET?»4; «CBOE» IIOCTUTAETCSA
yepe3 MOCTHUKEHHE/TIPUCBOEHUE «IPYTOTO», 3aXBaT UyXKUX CMBICJIOB — OCHOBA
WIEHTUYHOCTH B TO3TUYECKOH cucreme Kurinara.

«Yyzxoi, — pasmbinuiseT B. ITomopora, — Toxke APyro, HO TaKOH, C KOTOPHIM
HeT 06paTHON KOMMyHUKANuH (“06paTHOH CBsA3K”), HEJIb3sI OTOKIECTBUTHCSA C €r0
[TO3UIEH, IIPUCBOUTD €€, BEb HEJIb3s1 OBbITh Uy:KHUM camoM cebe» [ITomopora 2018:
221]. ITo A. ITaTuropckomy, « “qy»koi” — 3T0 OObEKTHBHAS SITUCTEMOJIOTUYECKAsT Xa-
PaKTepUCTHKA 1e/n08eKd... ITO TOT, KOTO He 3HAIOT, JIN0O0 TOT, KTO HEITO3HABaeM»
[TIsTUropckmii 2004: 410]. B cuTyanusx «4y>KecTu», IOCTOSHHO MOBTOPSIOIIUXCS
B Tekcrax KurinHra (B3sTh X0TsI 661 aBTOOHOrpahUIeCcKre HApPATHBbI — «IETCKUI»
pacckas «M»a-3, mapiIuBas OBIa», «IIKOJIbHYI0» MOBeCTh « CTAJIKM U KOMITAHUA»
WJIY JINHUIO B3pocJeroiero Mayriu B « KHUTe JXKyHTJIeH » ), TepO OKa3bIBAETCA I1e-
PEA HempeoA0INMO, Ka3aioch Obl, TPAHUIIEH; ee TIPE0/I0JIEHNE B KUILIMHTOBCKOM
MUPE MOKET COBEPIITUTHCSA TOJIBKO Uy/IOM — UyI0M TBOPUECTBA KAK BJIACTH U BJIACTH
Kak TBopuecTBa. TakoBa y KUITMHTa I0/I0CHOBA UMITEPCKOTO MIPOPHIBA.

B 31011 cTaThe MbI pazbepeM Tpu cIydasi yTBEPKIAEHUS reposi Yepe3 TBOPUECKHI
3axBarT Yy;KUX CMBICJIOB. [IepBBIH CTydail — MO3THYECKHUH aKT KCITAHCUU Yepe3 M-
MATHIO, aKT MIEPEBOILIOIIEHMS [T03TA B COBCEM JIPYTOTO» HJIH «Uy3KOT0», obecie-
YMBAIOIINH Maru4yecKylo BJIACTh HAJ| ayJUTOPUEN U CTATYC «IIPOPOKA MUMIIEPUU ».
Bropoii cyuaii 6J1msKe K UMIIEPCKOI TeMe: Pedb IMONIET O MOKOPEHUH PhIHKA CO-
BPEMEHHBIM ITUPATOM — IIPOMBIILIEHHIUKOM, HO IIPH YCJIOBUH 3aXBaTa UM, « HU30-
BBIM» UEJIOBEKOM, 0OJIACTH BBICOKHUX CMBICIIOB. TpeTuil caydail mpsMoO OTHOCHTCS
K IpaKTHKe NUMIIepUAaIN3Ma: 3/IeCh MbI IIOMBITAEMCS Pa3ra/iaTh 3aTaJIKy 3axBaTa
O6putaHcKuM 0UIIEPOM Bpak/Ie6GHON TEPPUTOPUU OJHUM TOJIBKO AKTOM BOJIH U
PUTOPUYECKOU UTPHI.

Xapaktepusys Kumiuara, 71M0T 0TMeYaJl, YTO, B OTJIMYHE OT €TI0 CTapIITUX COBPe-
MeHHUKOB P. Bpaynunra u A. Cynnb6epHa, aBTop « KazapMeHHBIX CTUXOB», COUMHSAS
CTHXH, JJaYKe He MBITAJICSA «CO3/[aBaTh MO33UI0»: «...KOT/Ia OH ITHIIIET CTUXU, KOTOPbhIE
He SIBJISIOTCS IT033UEH, MPUYIHA 3TOTO HE B TOM, UTO OH ITBITAJICS CO3/IaBaTh II033UI0
u norepuen Heyaady. OH umen apyrue neiw...» [Eliot 1963: 8, 20—21]. OpyaJur,
IBITASICh PEIITUTH TO K€ YPAaBHEHHE CO « CTUXaMU» U «II033Uel», 00bsABII KUIuTnHra
«TJIOXAM XOPOIIIHM IT03TOM», HO O IEJISIX «y?KaCaIollle ByJIbrapHbIX» CTUXOB YMHOTO
«Bepcuduratopa» [Orwell 1995: XV] ymorgan. IMUOT B 3TOM CIOpe YOeAUTEIbHEE:
HET COMHEHUSI, UTO «BYJIbTapU3alis» CTUXa ObLIa JJIs1 «[TPOPOKA OPUTAHCKOTO MM-
nepuanusma» [Ibid.: XVIII] crpaTernyecKuM nprueMoM, CO3HATETbHBIM HE B MEHb-
IIeH CTENeHH, YeM «B caydasax CTpaBHHCKOTO U [TMKacco», «CMeIlleHHueM MPUHATHIX

4  «And what they know of England who only England know?» (Kipling R. The Works of
Rudyard Kipling / With an introd. essay by G. Orwell. Norhaven: Wordsworth Editions
Ltd., 1995).
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CTaH/IApTOB KpacoThl» [Raine 2000: 499]. Bee, uTo GBLIO Uy3K/10 IPEKHEN BHICOKOH
MI033UH, — HU30BBIE IUAJIEKTHI, PUTMbI MIO3UK-X0JLJIA, K MEJIOUHBIH» TEMaTHU3M I10-
BCEZHEBHOM PYTHUHBI — OTHBIHE IIPUCBANBAETCA ITOATOM. 3aueM? JTa 3aHATA Kyp-
HAJINCTOM-«BePCU(UKATOPOM» BHETIOJIOKHAsI BCEMY ITO3THUECKOMY TEPPUTOPHUS
CTAaHOBUTCSI IJIAIJITAPMOM JIJIsI aTAKHU Ha BBICOTHI « BEJIMKOU TPAIMIIIM », JIJIs1 3aXBaTa
Ilapnaca.

IMounm:keHHe craTyca mosTa y Kuiminara — ot «6apaa» K «pernoprepy» — Ma-
HEBD B OOJIBIIIOMH UTPe, B 00pHOE 3a MOITUYECKHUI 3aXBaT MUpPa B 00peTeHNe BIaCTH
HaJ yntaresieM. «Ilo3T-penoprep» oOpeTaeT HEMBICIUMEBIE B IIPEKHEN BOEHHOH
II033UH BO3MOXKHOCTH: OH 3aTEM PACTBOPSIETCSA B «Uy:KOM» MaTepHasie, CTAHOBUTCS
He3aMeTHBIM U 06e3JTMYHBIM, YTOOBI TEM YOeuTeIbHee MPEZICTAaTh B TPAHAUO03HOM
obpase IPopoOKa U YIUTEIs HAI[HH.

KurinHroBcKas yCcTaHOBKA OTYETJINBO 0003HAUEHA B €r0 IPOTPAaMMHOM CTHU-
xoTBopeHuu «IlecHs 6anmK0». BaHKO 3/1eCh — 3TO METOHUMUS MEBI]A HOBOTO
TUIA: HACJIEAHUK «Ipa-mpa-6abyiku aupbl» («The grandma of my grandma was
the Lyre»5) mpomoJizkaeTr TpaguIlnio, HO He 110 IIPSAMOIi. BajiiaaHbIi [1eBel; co CBOMM
6GaH/I?KO OTKA3bIBAETCS OT U3BICKAHHBIX MAHED U BBICOKOTO CTHJISI «5JIarOPOJTHBIX»
’KaHPOB: MyCTh «TPYyObIii» UHCTPYMEHT MYTEHIECTBYET B TOM K€ BEIIEBOM MEIIIKE,
YTO ¥ MEJIOUH COJIIATCKOTO OBITA, — «JIOKKA, IJIOIIKA, Kope U 6eKOH»®, 3aTO OH
CTAaHOBUTCS MOVICTUHE BCEBEIYIMMH U Be3ecyluMu. [[jiss Hero GoJIblie HeT uy-
3KOTO — €My Be3Jle MECTO, OH CIIOCOOEH IeTh Ha JII000H JIa/i: Cpe/iu MaCTYIIECKUX JIy-
TOB — IIEPEXO/IUT Ha 3JIETUUECKUI JIETeT; B IyCThIHE 3BYIUT Kak 6apabaH, 3a/1aBast
putMm 60€eBO¥ TecHe; B ropax mpespaiaercsa B PosaHoB por, 4ToObI TPOTPEMETD
0/1011; B MOpe — pacckasbIBaeT Oajiiajy 0 CTPAHCTBUsX HOBOro Ofucces.

Taxk cozziaercst Mud 0 MO3Te-pernoprepe, Kak OYATO MApOAUPYIONIUNA POMAHTH-
yeckuit MUQ. Ecyii 3I0HUMOM BBICOKOH, GOTOBIOXHOBEHHOM M033UH sABjsieTcs Op-
(deii, To MUpHUUECKMM ITpapoaUTeIeM OAHIKO (TO €CTh «IPYOBIX 3BYKOB» OasLIabl)
00bsBiieH cam ['epmec. JIJisi KUIUTHHTOBCKOHM 6alyiaZibl XapaKTEPHO TPaBECTUITHOE
cumkenue: I'epmec ciryckaercs ¢ Hebec, 4ToOBI IIpe/icTaTh B 00pase Bopa («Stealer»?)
U IIPUIATh JIPE «HU3KKE» YePThI 6A/L/IaIHOTO OAH/IK0 — KEJIE3HYIO OAIIIKY 1 3BOH-
KyI0 yTpoOy. DTO CHIKEeHVEe 03HAYaeT 0COOYI0 MUCCHIO IT03Ta-PENIOPTEPA: KAK U €TO
6or-moKpoBUTENTH ['epMec, OH KPaJIeT, IPHUCBAUBAET «UYyKHE» CMBICIIbI, HO C BbIC-
1€l 1[eJIbI0 — YTOOBI MIPEICTATh BEJIMKUM TIOCPETHUKOM, TPUKCTEPOM, TPU3BaH-
HBIM CBS13aTh B €JIUHYIO [[eIIb 3eMHOe U HebecHoe. BbIxoauT, YTo 060pOTHAS CTOPOHA
MIPOCTOTHI KUIJIMHTOBCKOTO ITEBIIA — 3TO HE TOJIbKO «0apA0OBCKUI» 1ap CBUETEIb-
CTBOBAaTH O MPOIILIOM U Oy/yIeM, o 6JIM3KOM U JJaJieKOM, HO U HOBasi, HeBeZloMast
TIpek/ie CIOCOGHOCTh COETMHSATE BHICOKOE C HU3KUM, YMEHUEe IPOHUKATh B TAHBIE,
CKPBITBIE OT BCEX MBICJIU U UyBCTBA JIIOOOTO «Apyroro». To ecTh — yHUBEpCATbHOE
TIPEO0JI0JIEHUE «UYIKOTO».

Ho riaBHOe B «IlecHe 6aH>K0» — 3TO IEMOHCTPAIMsI OTPOMHOM BJIACTH [T03Ta-
penopTepa Ha/i AyZIUTOPHE — B 3TOM OH BIIOJIHE TOTOB IIOCOCTSA3aThCS ¢ POMAHTH-
YyecKuM 6ap/IoM U HOOeUTh ero. BoieOHbIi HHCTPYMEHT [03Ta-penopTepa 3acTaB-

5  Kipling R. Op. cit. P. 101.

6  Kunaune P. Ilecus 6aumzko / Ilep. c auri. A. Cepreesa // AHITINICKAs T093Us B PYCCKUX
nepeBojax. XX Bek / Coct. JI.M. Apurreiin, H.K. Cugopuna, B.A. Ckopozenko. M.: Pa-
nyra, 1984. B opurunase: «I travel with the cooking-pots and pails — / I sandwiched
‘tween the coffee and the pork...» (Kipling R. Op. cit. P. 98).

7  Kipling R. Op. cit. P. 101.
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JisteT OO IOBEPUTD B CIIACUTEIBHOCTD abcypaa BoiHbI («Cl1aBHO, — 3HAUNT, KasK-
JIBIH IPOTHUB JECATH»S), BJIACTHASI BOJISI IIEBI[A BEZIET cosimara Ha cmepTh («Ho mocsren-
Hee 3a MHOU CJIOBO, ABHXKYIIEee B 00H, / VI psAIbl, COMKHYBIIIHCH, BBIH/IYT YMUPATH»?).

«The word is mine», «ImocyiegHee cJI0BO 3a MHOM» — Tak Oa/uragHoe OAHIXKO
YTBEPXKAAET CBOE IIEPBEHCTBO HAJl POMAaHTUYECKOH JIMPOK: OHO JBHKET MaCCAMH U
MIPOHUKAET B AYIIY K KaXKI0My. bap/i CKOBaH yCJIOBHOCTBHIO BBICOKOI'O JKaHpPa, €ro
KPYro30p OrPaHHYEH B KPYTy «IIPeKpacHOro». OT B3IJISZA K€ KUILJIMHIOBCKOI'O
[I03Ta-PENopPTEPA HEe MOXKET YKPBITHCA HU OJIHA MEJIOYb, OH OTKPHIBAET HUKOMY He
BeZloMble (haKThI, IPOC/IEKUBAET 3a0bIThIE Cy/IbOBI. TaKOBa IleHa IPOHUKHOBEHUS
B «Uy?KO€» U €0 3aXBaTa — YHHBEpCAJIbHAA BJIACTh HOBOTO IIEBIIA.

BBINTDBIIII I103TA-PENOPTEPA — B IIPOHUKHOBEHHH B UyKO€ CO3HAHUE U MAHMU-
mysinpoBaHrie uM. HarpacHo MapIIupyOIIKi COJIAT B CTAXOTBOPEHUH « BOTHHKH»
(«Boots») Tak omacaercs IOMEIIATEILCTBAY — [M09TUYECKAA NHCTAHIIUA He JacCT
eMy COUTH ¢ yMma. Bce o KOHTpOJIEM, BEAH COJIIAT MapIIMPYET HE caM I10 cebe:
B €r0 OTYasIHHOM OOPMOTaHUU CJIBIIIIUTCA BJIACTHBIN r0JI0C I03Ta-penoprepa. «Ot-
ITyCcKa HET Ha BOWHE», — BHOBb 1 BHOBb ITOBTOPSET IEXOTHHEIT; 4 B IIOITEKCTE 3BY-
YT OHUTATa U3 aHIVIMKCKON Bubsuu: «...M HeT oTIIycKa B 9TO# BokHe» («...And
there is no discharge in that war», Exkki1., 8:8) — cTux nosy4aercst IByXroJI0ChIM.

3aueM BBICOKOE CJIOBO 3aMAaCKHPOBAHO B «Uy?KOM CJIOBE» COJIIATCKOIO KaproHa?
3aueM II03T-PernopTep IPOHUKAET B JPYroro, IEPEBOILIOIAETCA B U3MYUYEHHOIO
Ooli1a, TOBOPUT OT €r0 UMEHH, Er'0 'OJIOCOM, IIEPEIAET €ro B3IJIAI, YIIepIIuiics B 60-
TUHKH BIIEpeauuAyIero? Ymobut usHympu cosHaHusa boliua eaacmHo 803oeil-
cmeosams Ha nybauky. [Ipeskae yeM NpU3bIBATh B CTHXAX K CAMOIIOKEPTBOBAHUIO,
HaJI0 CHavasia Co3ZaTh BIIeUaTIEHHE MOCIeAHEN, HUUeM He IPUKPAIIeHHOH IIpaB-
JIbl — OTCI0/Ia BEIOOP OasmtagHoro si3bika. IlycTs Gubsieiickre cyioBa OyayT CKa3aHbl
IIPOCTBIM COJIZIATOM, IIyCTh OH BJIOZKUT B HUX CBOI OTPaHUYEHHBIH CMBIC/I — TEM BEp-
Hee OHH ITOBEAYT 3a CO0OM MHOTHX U MHOTHX. «OTITycKa HET Ha BOMHE», — B yCTaX
COJIZIaTa DTO BCETO JIMIIID YTEIIUTETbHOE 00IIee MECTO, BPOJIe «HIMYEro He II0/IesIa-
elllb» U «TaKOBa »KU3Hb». HO, MCITO/IB3Ys B CBOUX LieJIsiX OubJielicKue ajlIio3uu,
[TO3T-PENOPTEP CKPHITO MepernHayuBaer o1y ¢ppasy. «OTiycka HEeT Ha BOHHE» — TO
€CThb: IPUMH BOHHY KaK 3aKOH, CTaHb (QYHKIIUEH, JTUCITUIUTHNHUPOBAHHOH «CITUIEN
B KoJtece», 3(p(heKTHBHBIM BUHTHKOM B MallliHe o0InecTBa — ciy»ku ummepuu! Ho
cziesiaii 3TOT BBIOOP € OTKPHITBIMU IVIa3aMH, OYZb TOTOB K aJICKUM UCITBITAHUAM, Oy
rOTOB yMepeTh! B TO BpeMsi Kak COJIIaT COKPYIIAETCS U IIBITAETCS YHATh MYKY, II03T-
peropTep, MPOHUKIIIHUHA B HETO, «Uy?KOT0», U IPHCBOUBIIIHMI €ro, — 30BET U BEJIET.

IToaceeuenHble OKMOIEHCKOM IIUTATOMH, aske OautagHbie (GaKkThl U HU(PBI BOC-
MPUHUMAIOTCA o-7pyromy. «I-’ave-marched-six-weeks in ’EllL..»" — 3Hauwr, cos-

8  Kunaune P. Ilecus 6anmxo / Ilep. ¢ anra. E. Ilononckoit // Kumnunr P. Viz6panHsie
cruxu. JI.: XyzoKecTBeHHas1 IUTEPATypa, 1935. C. 135. B opurunase: «Explaining ten to
one was always fair» (Kipling R. Op. cit. P. 99).

9  Kunaune P. Ilecus 6anmxo / Ilep. c anra. E. Ilononckoii // Kummunr P. Vi36panHsbie
cruxu. C. 138). B opurunase: «But the word — the word is mine, when the order moves
the line / And the lean, locked ranks go roaring down to die» (Kipling R. Op. cit. P. 101).

10 «Men-men-men-men-men go mad with watchin’ em»; «Oh-my-God-keep-me from goin’
lunatic!» (Kipling R. Op. cit. P. 473). IlepeBoz: «Bce-Bce-Bce-Bce — OT Hee COMIYT ¢ yma»;
«Bor-motii-fai -cu — 06e3ymeTs He coBceM» (Kunaune P. IIvuis / Ilep. ¢ auri. A. OHorr-
koBUY-SI1IbIHBI // AHIIMICKAs T033UA B pyccKux nepepoaax. C. 147).

11 Kipling R. Op. cit. P. 474. IlepeBon: «fI-1mén-ckBo3b-aJ] — 1I1€CTh Heenb...» (Kunauwe P.
IIsw1b. C. 147).
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JIaT ebl0epican B afly yKe Ueablx MIeCTh HeflesIb — 80NpPeKU TOJIONY, KaxK/e, ycTa-
JIOCTH. «BoceMb-IlIeCcTh-BEHA/IIATh-TISATh — ABAIATh MUJIb HA 3TOT pas, / Tpu-
JIBEHA/IIaTh-ABA/IIATh IBE — BOCEMHA/IIATh MIJIb BUepa»'> — 3HAUUT, 8Ce20 3a
JiBa IHS OH npeodonen makoe 60avbuioe paccrosinue; «...forty thousand million /
Boots...»'3 — 3HAYUT, KaK ObI HU OBLIIO €MY TSIPKEJIO, IIEXOTHHEL] CTAJT YaACMmbio eou-
HO20 mena nexomol, 0emaavlo MOWHOL 80€HHOLl MatluHbl (KaK CKa3aHO B APYTOM
KHUILJIMHTOBCKOM CTHXOTBOPEHUU — «pabbl Becsia, HO TOCIozia Mopsi»'4). bamran-
HOMY IEPCOHAKY MOKET IIOKA3aThCs, YTO CUJIBI €T0 HA UCXO/IE, UTO €Ilje HEMHOTO,
¥ OH COHMJIET C yMa; HO MO3T-PENOPTEP BHYIIIAET HAM HAMEKOM: COJIZIAT BBICTOUT U
IOUAET ZI0 LIEeJIH.

HTak, UCXOTHOHN T€30U KUILIMHTOBCKOTO ITO3THYECKOTO MHUdas ABJISIeTCS CU-
Tyalus JBOMHOTO OTUYKASHUs: OaJIIaHbIH MeBel] U3HAYaIbHO YYy»K/ TaPHACCKUM
JlapaM — BBICOKOU T0331H, a 6aJIIaIHbIH TEPCOHANK, HATIPUMED COJIIAT, OKa3bIBa-
€TCs TOJ, Yy?>KUM HeOOM, B UYK/bIX YCJIOBUSX, IO/ YIpo3oi cmept. Ho TakoBbI
MPEATNIOChUIKU Uy/la — IIPUCBOEHUS I03TOM-PENOPTEPOM MAPHACCKOM Maruu, mo-
JI06HOe Kparke onuMIuiickoro orus IIpomereem. Ta B1acTh, KOTOPYIO 3aXBaThIBAET
0E3JIMYHBIH, CIMBAIOIIANACS C COJIIATCKOM MACCOH rOJI0C IEBIA BOIIPEKH BCEMY IIPe-
BbIlaeT 4yapsl Opdesi: TOT yCMUPSIT TUKUX 3Bepel U obpalaj B TAHEI] IePEBbs,
ATOT — MPUOOIIAET KaXKA0ro 60MIIa N3 MHOTUX M MHOTHX THICSY K BHICOKHM CMBbIC-
JiaM, YTOOBI K OHH Uy3KO€ CeJIaJI CBOMM; BO3/IEHCTBUE CTAHOBUTCS TJIy0iKe, Mac-
mrtab — mmpe.

2

OT nmoatuueckoro cyobekra Kumiiara meperizieM K ero reporo, OTIyKAEHHOMY OT
BBICOKHX CMBICJIOB M 3aXBaThIBatoiero ux. I1o 3ameuanuio K. Petina, ocobas possb
MEBIIA «IIPOCTHIX MY>KYUH U JKEHIIMH» B TOM U COCTOUT, UTO OH BBIBEJI Ha JIUTEPA-
TypHYyI0 aBaHcueHy ayrcaiiziepa (underdog [Raine 2000: 489—490]). Cpenu mo-
HCTHHE SHIUKJIONEANYECKON BRIOOPKU KUIUTHHTOBCKUX IIEPCOHAMKEN — apMEHIIEB,
KOJIOHMA/IbHBIX YNHOBHUKOB, HHINMNIEB HUBIINX KACT, OOHUTaTe el JIOHOHCKOIO
JIHa, PHIDAKOB, MAaTPOCOB, MEXaHUKOB, HHKEHEPOB, IIITHUOHOB, }KyPHAJIHUCTOB CBOE
MECTO MapaIoKCATIbHBIM 00Pa30M 3aHUMAET U KPYITHBINA MPOMBIIIIJIEHHUK, KOTO-
poMy noceseHa 6aaga «Mapu [ocrep».

ITouemMy u BiacTUTENDb PhIHKA C3p AHTOHHU ['10CTEDP, TEPOU 3TOTO CTUXOTBOPE-
HUA, TOXKe ayTcaniep? borareimmii cyoBaaesnel, MPOMBIIUIEHHBI MarHar, OH
TeM He MeHee HaXO/IUTCA Ha 000YHMHE BBICOKOH Ky IbTYphl. CUTyarus ycyryosisaeTcs
TeM, YTO YMUPAOINH MIJUIMOHEDP IPOU3HOCHUT CBOH IIOCJIEHUI MOHOJIOT, 00pa-
IAsCh K CBOEMY €IMHCTBEHHOMY CBhIHY, KOTOPBIN KaK pa3 MPETEHAYET Ha MOJIOMXKe-
HUE KyJIbTYPHOU 3JIUTHI: OTEI] JaJI eMy JIydlllee 00pa30BaHUeE, YTO TEM BEPHEE CTaJI-
KHBAET UX KaK UyKUX APyT Apyry. CaMo IPUCYTCTBUE ChIHA, BHITYCKHUKA Xappoy U
TpuHUTH-KOJIIE KA, coOMparesisa KHUT, papdopa 1 KapTHH, y OTIIOBCKOTO OApa

12 Kunaume P. IIsuise. C. 147 («Seven-six-eleven-five-nine-an’-twenty mile to-day — / Four-
eleven-seventeen-thirty-two the day before...» Kipling R. Op. cit. P. 473).

13 Kipling R. Op. cit. P. 474 («COpoK TBICSY MUJUINOHOB GOTHHOK...»).

14 «The servants of the sweep-head, but the masters of the sea» («Tasepnsrii pa6». Kipling R.
Op. cit. P. 474).

15 O mo3THYecKoM U jkaHpoBoM MHde cM.: [CBepAIoB 2002; 2005].
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03HAYAeT OTUYK/IeHNE YMUPAIOIIETO OT GOJIBIINX CMBICJIOB: OH MIPE3UPAET JIeKa-
JIEHTCKYIO KyJIbTYPY, & IIPU 3TOM €My HEKOMY IE€Pe/IaTh JIeJI0, Y HETO HET MPOJI0JI-
’KaTeJisl, OH OCO3HAET 0OPEeYEeHHOCTh CBOETO PO/IA; OH IIOTEPIIE ITOJTHOE TOPAKEHTEe
B CBOEM HJiee POJIOBOTO MPOPhIBA (MUCCHY TOJIYTPAMOTHOTO 0TI, KOTOPBIH 0bec-
reynBaeT Oyayllee-B-KyJIbType ChlHA) — 00pa30BaHUe JIMIIIIO HACJIeAHHKA copa
[nocrepa 11e1u ¥ Boin, 60JIee TOTO, ApUCTOKPATHUECKOE BOCIIUTAHYE, JAHHOE ChIHY,
aumwio obnanaresis Bepdeli u mapoxonoB — cbiHa («[ocmoiu, Hy TOYeMy OH He
My>KUYHHA?»; « HeT IIoMOIIM OT TAKOTO ChIHA!»'0),

OTuysK/IeHre TOBOPSIIETO U CIIYIIAIONIETO BHIPAKAETCSA B TOM, UTO C CHIHOM,
OUYEBHU/THO UCIIOBEAYIOIINM «PEJTUTHIO KPACOTHI», COP AHTOHU TOBOPUT HA SI3BIKE
OHPIKEBBIX YKCET U OYXraaTepcKOH IMubUpPH: CHAYaIa — «KUPHBIN KYIII CTPAX0B-
KH», «JIeIIeBbIe aKI[UU», «ISITHCOT B KACCE», «TPU KY3HUIIBI, IBA/IIIATH JIFO/IEH »; 3a-
TEM — «JIEBATUY3JIOBBIE Cy/Ia», IIECTHECAT MIPOIEHTOB» OT «IIPOKATHOTO Baja»,
CO3/IaHHbIE «MIJLJTUOHBI» , «IECATH THICSIY JIIO/IEN Ha CITyK0e, COPOK CY/IOB ITPOKAT»,
«YETBEPTh MUJIbOHA KPEJUTA», KTPUCTA THICAY B HACJIEJICTBO, KPEJIUT U C IPOLIEHTOB
JIOXO7»; ¥, HAKOHEII, «(DYHTOB CTO» B 3aBEIIAHUH JIIOOOBHUIIE, «IISITh THICIY» CHIHY
3a UCITOJTHEHUE OTIIOBCKOU ITOCMepTHOH BoyinY. B cioxkete « Mapu I'toctep» cme-
1eHa y»ke oTpaboranHas ¢popmysia GpayHUHTOBCKOTO J[PaMaTUYECKOTO MOHOJIOTA:
Koryia ¢ap Auronu I'yioctep, 6apoHeT, IPeABU/IS CKOPYIO CMEPTb, OT/IA€T IOC/IeTHIE
pPacHopsKeHHUsI CBOEMY ChIHY, Ha MECTO TePOHMYECKOTO J[yXa CPeHEBEKOBOTO (heo-
Jana (Kak, HalpuMep, B CTUXOTBOPeHUAX BpayHUHra) 3/1eCch O/ICTaBIEHAa XBATKA
COBPEMEHHOTO «BJIACTUTEJISI PhIHKA».

[lepes JTUIOM OTYYKZAEHHOTO OT HETO ChIHA U B MPEAJBEPUU CMEPTHU OTEI]
Bpo/ie ObI ZI0JIKEH 0CO3HATH CBOE TopakeHue. Ho BMeCTo 3TOro CJIelyeT MOoCIeHUH
MIPOPBIB U 3aXBaT — UyK/I0H MarHATy TEPPUTOPUU POMAaHTUYECKUX CMBICJIOB. Ciie-
ZyeT cepus mapazokcoB. UTo aBrKeT B Oasuiazie BoJIeH K HaxuBe? Betnkast 11000Bb
K IIOKOMHOM 7KeHe 1 BEPHOCTD €€ 3aBeTaM; B MUHYTHI OTUASHbS Fe€POI0 JIaXKe sB-
Jsercs ee npu3pak. Kakossl nociaegHue pacnopskeHus fenbra? OHU ABHO 10 TY
CTOPOHY [IeJIOBOTO pacueTa — 5TO ILUIOA «Kampusa, pantasun» («fancies»'8): cap
AHTOHU IPUKA3bIBAET 3aTOMUTH KOPAGJIb C €T0 TEJIOM UMEHHO B TeX KOOP/IMHATAX
AK30TUYECKUX, I0XKHBIX MOPEeH, I7le KOI/Ia-TO YMepJia ero keHa. UTo CKphIBaeTCs
3a MOCJIETHUM KOHTPAKTOM CyZI0BOro MarHaTta? KpacuBbIii :kecT ctaporo 6o¥ia-
MUpaTa, BIIOOJIEHHOTO HE TOJIBKO B CBOIO JABHO IMOYHUBIIYIO MOAPYTY, HO U B TIO-
ryouBiiiee ee Mope. UeM, HaKOHell, 000PAYUBAETCS CAaMO BOCXOXK/IEHVE XUIITHUKA
MIEPBOHAYAIPHOTO HAKOILJIEHUS — OT IIKUTIEPCKOM HaTyObl K TPOHY BJIA/IBIKU CY/0-
xozcrea («merchant-prince»)? YBiiekareIbHbIM IPUKIIOYEHUEM JJINHON B dKU3Hb.

ITO CTOIKHOBEHUE JI€JIOBON IIPAarMaTUKU ¢ POMAHTHKOU — IIPOPHIBHOM XO/I:
pOMaHTHUYECKasl TOIUKA OCBEKAETCs, 3aXBaThIBas HEIMPUBBIUHBIMA, COTIPOTUBIISAIO-
uuiics el Marepuas. MIHepIusa poMaHTi3Ma cOUTA, YTOOBI IEPEKUTH €T0 CMBIC-
JIOBYIO SHEPTHUIO C HOBOU CUjIoi. « Romance» MMEHHO IOTOMY U BOCIIPUHUMAETCS
«TI0-KOPOJIEBCKHM» B U3BECTHOM KUILJTMHTOBCKOM CTUXOTBOpeHu# (« Koposib»19), uto
CKPBIBAETCS «MTHKOTHUTO» B IIOBCETHEBHOCTH U BEI[aX KaK OHU €CTh — HAIIPUMeEp,
B IEBATHYACOBOM IT10€3/1€, IPUOBIBIIEM 110 pacnucauuio («...Hukem He Buaumasi, /

16 «O God, why ain’t it a man?»; «No help — my son was no help» (Kipling R. Op. cit.
P.133).

17 Ibid. P. 129, 130, 135, 136.

18 Kipling R. Op. cit. P. 134.

19 Ibid. P. 376.
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PomaHTHKa ObLIA TIOJJaHA B IEBATH-IIATHAAIATH»2%), UTO €T0 Uy/I0 — HE 33/IaHO, He
npeaycranoBieHo («unconsidered miracle»2).

Ho xakas ujiess IpUBOAUT KJIUIEPHI, TAPOBO3BI U DaHKOBCKUE celidbl «Mapu
Tnocrep» u «Koposs» k 06IeMy pOMaHTHYECKOMY 3HAMEHATEI0? DTO U/iesl «Ia-
doca» B mmepoBckoM cMbicie. BecnomauM: 1o BuHKeIbMaHy, OTHUM U3 ITEPBIX
IIEPEOCMBICJIUBIIINX APUCTOTEEBCKUN madoc He KaK CTPa/IaTeIbHOe, a KaK YTBep-
JKatolee Havyaslo, magoc — 3TO CTPeMJIEHHE «IPOTHBOIIOCTABUTH CTPAZIAHUIO BCIO
CHJTy CBO€rO iyxa» [ BUHKesbMaH 2000: 24]. 3atem — [[luiep pa3BuBaeT BUHKEIb-
MaHOBCKYI0 ¢hopMmyy: madoc ecTh « HPAaBCTBEHHOE COIPOTUBJIEHUE CTPAZIAHUIO»,
MIOPBIB K «MOPATHHOU CAMOCTOSATEIFHOCTH » , K HE3ABUCUMOCTH OT BCSIKOTO BO3/IEM-
cTBuUs mpupozsl» [[lutep 1935: 179, 184]. Uaesa nadoca ckpbIBaeT B cebe MHOKe-
CTBO BO3MOXKHOCTEH U PECYPCOB: «IIPEOIOJIEHUE» , «COIPOTUBJIEHUE», «CAMOCTOSI-
TEJIbHOCTh», 110 CYyTH, O3HAYAIOT 60pHOY UeSIOBEKa CO CBOEH OTPAaHHYEHHOCTHIO,
BBIXO/I 32 MPETINCAHHbIE €My IIPe/IeIbl, IPEBHIIIIEHNE UM ce0sl, OTKPBITHE CBEPX-
JINYHOTO B JIMYHOM.

U BOT, ec/iu BepHYThCSA K KUIUIMHTOBCKOU 6Oasliazie, — OKa3bIBaeTCs, YTO AH-
ToHHU I'J10CTED, C €T0 TIeCIaBHeM, TPyOOCThIO, HEBEIKECTBOM U CMEIITHBIM aKIIEHTOM,
B KQXK/[bIH PEIIAONINi MOMEHT He PaBeH ce0e. 3aBET ero CyIpyry B 3TOM U 3aKJIIO-
YaJicsi: METHUTD JIAJIbIIIE; IOBBINIATH CTABKY, PACIIUPATH TOPU30HT. UTOOBI HOBHICUTD
pUOBLIb, TEPOH CTUXOTBOPEHUS JOJKEH IIPe0obpa3oBaTh CyIOCTPOEHNE, YTOODI
mpeo6pa3oBaTh Cy/IOCTPOEHUE, OH JIOJIKEH MPe0bpa3uThesl caM; YTOOBI «CO3/1aTh
MWLIHOH» , OH JIOJI3KEH «co37aTh cebs1» («I've made myself and a million...»22). Au-
ToHU [JTOCTEp CTAHOBUTCS KAIIUTAHOM — 2KE€HA «XBaTaeTcs 3a ciyudaii» («She took
the chances...»3) pagu 601b1I€r0; BCe HAUMHAETCS C PEMOHTA CyZ[0B, HO €MY 3TOTO
MaJIo, ¥ OH HAYHNHAET CTPOUTH; BCE «BO3SITCSA C XKEJIe30M», HO OH IJISUT B Oyyliee
U CTAaBUT HA CTaJIb, 3aTeM — Ha OpoHI0. ['epoii 6ajiagbl HE TOPIyeT, a «6eper Top-
TOBJIIO 3a MIUBOPOT» («...we collared the long-run trade...»24). Yto sT0? He mpocto
CYZIOCTPOEHHE U TOPTOBJIA, a y3Ke madoc cyaocTpoeHus, magoc TOproBiau — Aeu-
CTBHE C IIPUPAIIEHUEM CTPEMSIIENCs K Ipe/iesty Bosiu. Tak ¢cap AHTOHU JIBUIKETCS
K 3aXBaTy BBICOKUX CMBICJIOB.

Ho cBoero npesiesia cap AHTOHHU JIOCTUTAET He Ha IyTH 110 BOCXO/ISAIIEH, a B JIBU-
JKEHUH 110 HAKJIOHHOM — OT KU3HEHHBIX Pa304yapoBaHUM K cMepTH. TakoB mapa-
JIOKC, COOTBETCTBYIOIIUI NINJIEDOBCKOMY 3aKOHY madoca: Cijia CONPOTHUBIIEHUS
MPSAMO IPOMOPIMOHANIbHA cuiie cTpaganus («...O cuje CONMPOTUBIIEHHUS WU O MO-
PaJIbHO CUJIe B UeJIOBeKe MOKHO CY/INTD JIUIIIE IO CUJIe HamaieHus» [Tam xke: 184].
YMupaHue Kak HacCUBHOE MpeTepIieBaHue IIPEeBPAIaeTcsl B IPOPHIBHOM OIIBITE
reposi B nadpoc ymupanus («Never seen death yet, Dickie? Well, now is your time to
learn»25). Yxo7 cTaHOBUTCS KyJIbMUHAIIHEH BOJIA ¥ TBOPUECKOH SHEPTUU; IIPOIIA0-
IUHICA C MEPOM MarHaT FOTOBUTCSA ITOUTU HA THO, YTOOBI BOCCOETMHUTHCS CO CBOEH
JKEHOM U PUHECTH el «CEPZIIE, ITOIHOe cOKpoBuil» («For the heart it shall go with
the treasure»2°).

20 «And all unseen / Romance brought up the nine-fifteen» (Ibid. P. 377).

21 Ibid.

22  Kipling R. Op. cit. P. 129.

23 Ibid. P. 130

24 Ibid. P. 131.

25 Ibid. P. 136 («ThI He BUABIBAT CMEPTH, JIUKKU? YUUCH, KAK YXOAUM MbI» — 11ep. A. OHOIII-
koBuu-A1biab! u I'. @uina (AHIIHCKAs 1093Usl B PyCCKUX nepeBojax. C. 141)).

26 Kipling R. Op. cit. P. 136.
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B nBukeHHu K cMeptu AHTOHM [J10cTEpa yrajplBaeTcsa BEKTOP OECKOMIIPO-
MICCHOTO JIBHXKEHUSI BIAJIb, 3aaHHbIH elrle Mmudom Jlante (u3 XXVI mecHu «Azxa»).
IIytemecrBue k Mayomy IlaTepHOCTEDPY [IJIsI COBEPIIEHUS IIOCMEPTHOIO 00psaa
MEPEKJINKAETCS C UCXO/THBIM IIYHKTOM poMaHTH4ecKoro «dahin» — mopsiBoM JlaH-
TOBCKOI'O YJIHCCA K «4Uy;KOMY», BCJIEJT 3a COJIHIIEM B «b6e3 oaubli Mup» («mondo
senza gente»), K Hen30eKHOU rubesin. B 3TOM MMOPBIBE yrafbIBA€TCsI, TOBOPSI CJIO-
Bamu I'ereis, «cyOcTaHIMOHAIBbHBIHM Hadoce» [[eresb 1958: 346] eBpomelickoro ue-
soBeka; O. [IIneHriep 0603HAYNUT TaKOE YCTPEMJIEHVIE €BPOTIEHCKOL IYIITN UMEHEM
daycra, HO B (popmyIty ¢hayCTOBCKOU AYIITH, «IPACIMBOJIOM KOTOPOU BBICTYTIA€T UU-
croe 6e3rpaHUYHOE MIPOCTPAHCTBO», KOTOPAs MPOSBJIAETCS B «CTPACTHOM MTOPHIBE
K OeckoHeuHomy» [IIlmeHriiep 1993: 524], BIIOJIHE MOKHO ObLIO GBI ITOACTABUTH
umsa Yiaucca.

VIMeHHO 10 3TOM JIMHUU — TIPEOJI0JIEHUS BCEX «TeorpadpuyecKu-maTepuatb-
HbIX niperpaj» [Tam xke: 528] — A. TennucoH B cepennHe XIX Beka BbiBes popmy-
Jly 0OHOBJIEHHOT'O poMaHTH3Ma. B cBoeil pomaHTHYecKkoi napadpasze XXVI mecHu
«Ama» — gpaMaTHYECKOM MOHOJore «Yauce» (1833—1842)%7 03T MpOBO3TJIACHIT
JieBU3 abCOJIIOTHOTO IIPEOIOJIEHN S, YKA3aJl IPEZIeIbHBIN BEKTOP CEBEPHOH yIIIH.
B uem custa TeHHHUCOHOBCKOTO Yucca? B mpeojiosieHuu CTaTUKU — B IparMaTuyec-
KH HE MOTUBHPOBAaHHOM CTPEMJIEHHH K HEOCBOEHHOMY U Uy3KJIOMY, BJJaJIb, B OTPBIB,
K JBMXKEHHIO 0e3 0CTaHOBKH; TOJIOMHOE K CTPAHCTBUAM cepare Yiucca («always
roaming with a hungry heart»>28) Bcera 3oBet 3a ropuzonT («To sail beyond the sun-
set, and the baths / Of all the western stars, until I die»*® — npsmas ayto3us Ha
XXVI necHs «Azma»).

HTOroM TEHHHUCOHOBCKOTO CTUXOTBOPEHUs CTAHOBUTCS MaHUdecTamus po-
MAaHTHUYECKOro mnadoca, HeM3MEeHHOE PYKOBOJICTBO K IGHCTBUIO JIJIs1 HECKOJIBKHUX T10-
KOJIeHU#: « BOopOThCs, UCKATh, HAUTU U He CAaBaThCsI»3°. He 3TH Jin ¢J10Ba MO/ICBEYUN-
BAIOT MOJITEKCT JIPYTOTO APAMAaTUUYECKOTO MOHOJIOTA — KaK pa3 KUILJIMHTOBCKOH
«Mbapu I'moctep»? U B TOM, 1 B IPYTOM CTUXOTBOPEHUM IePOU OTIIPABJIAIOTCA BAAb
U B CMePTh; TOPHIB 000UX — U cApa AHTOHH, U YJIHCCa — CTAPYECKUH, HO TTPEOI0-
JIEBAIOIIUI CTAPOCTh U KaK OYATO caMy CMEDPTD; IeJIb 000UX — 3a IIpejieIaMu ObITHA;
06a 6pocaioT BHI30B OTPUIIAIOIIEMY UX BpeMeHU. He ciyuaiiHO cJI0Ba U3 3TUX CTU-
XOTBOPEHUH OyIyT MOBTOPATH, KaK MOJIUTBY: «to fight, to seek, to find and not to
yield» oTkimkaercs B «it’s your time to learn»; geTsipe npu3bIBHBIX I1arosa TeH-
HUCOHA OyAyT BHIOUTHI HA MOTHJIE HOJsspHUKA P. CKOoTTa B AHTapKTH/IE U B KOHIIE
KOHIIOB JOUAYT /10 O0HCKAyTCKUX JIaTepel U, yepe3 KaBepUHCKUX «/IByX KaIruTa-
HOB», JI0 MHOTOMHIJIJIMOHHOHN COBETCKOU NMuoHepuu. [louemMy BIaCTHO BO3JEUCT-
BYIOT 3TU YPOKH U MPU3BIBHI MO3/THUX POMAHTUKOB? I[OTOMY UTO OHUM aKKyMYJIH-
PYIOT Te B3AThIE, «BBIKPAZIEHHbIE» U3 POMAHTHUYECKOTO apCceHasa UIen, KOTOpbhie
MPOIyKTUBHEE BCETO HA KAXK/OM BUTKE MCTOPHUU; TaK, HA MECTO XPUCTHAHCKUX
VIIOBAHUS U CIIACEHUS «HIIYT U HAXOJAT» HOBbBIE JIO3YHTH CTPEMJIEHUS K CMBICITY-
B-CMEPTH, TIOCIOCTOPOHHETO ITPEO0/I0JIEHNSI CMEDPTH.

Tak OTYyKZEHHBIN OT BHICOKUX CMBICJIOB XUIITHUK-TIPOMBIIIIJIEHHUK 3aXBa-
THIBA€T OCBAWBAET UX B MPEJCMEPTHOM aKTe, KaK MPeXK/Ie 3aXBaThIBAJ U OCBAUBAJI

Yy3KyI0 TOPTOBJIIO.

27 Tennyson A. The Works of Alfred Lord Tennyson. Ware, Hertfordshire: Wordsworth Poetry

Library, 1994. P. 147.
28 «Bcerga Guyxgaronuii ¢ rosoHeIM ceparem» (Ibid.).
29 «ILubITh 3a 3aKaT U KynayibHu / Beex 3amagHbIx 3Be3, moka st He ympy» (Ibid. P. 148).
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HaxkoHelr, MblI ITOAOIIIN K TPEThEMY CJIyUalo — MPSIMOTO 3aXBaTa KUILUIMHTOBCKUM
MIEPCOHAKEM UYKIOU TEPPUTOPHUH U BpaKIeOHbIX IyteMeH. Ho u 3T0 HemocpeacT-
BEHHO «MMITEPCKOE» JIEJIO COBEPIIIAETCS HEOKHIAHHBIM IIyTeM — HE CHJIOH, a B TBOP-
YeCKOM IIOpPhIBE.

AddeKT Bo3meHCTBIS CaMbIX, HABEPHOE, NU3BECTHHIX CTUXOTBOPHBIX CTPOK O CBO-
€M U Uy>KOM, OTKPBHIBAIOIIMX U 3aMbIKaroIMX « basuiamy o Bocroke u 3amaze» P. Kur-
JIMHTA, — B UX 3aBOPAKUBAIOIIEN CHMMETPUU. ITO CHMMETPUS TOXKAECTBA: «3amaj
ecTb 3amaz», «Bocrok ects BocTOK», «/iBa CUJIbHBIX Y€JTIOBEKA JIUIOM K JIUIY» («two
strong men stand face to face»3!); cuMMeTpHs aHTUTE3: TEOMOIUTHYECKOE IIPOTHBO-
mocraBieHue («3amag — BocTok», «/iBa pa3HbIX KOHIIa 3eMmyn» — «the ends of the
earth»32) ycuneHo kocmudeckuM («3emiiss — He6o»). Ha MOHATHITHYI0 CHMMETPHIO
HAaKJIaJIbIBAETCS KOMIIO3UIIMOHHO-CTUXOBAA: B IIEPBOM CTPOKE YTBEPKAAaeTcsa abco-
JIoTHasA epanuya (3anaa 1 BocTok HUKOT/IAa He BCTPETATCS), B TPETbel — abCOJTIOT-
HOe omcymcmaue rpauut («But there is neither East nor West, Border, nor Breed,
nor Birth»33); Bo Bropoit — crupanue kocmuueckux rpauui (Mmexxay Hebom u 3em-
JieH), B 4YeTBEPTOH — HAUUOHANBHBIX U COUUANbHBIX (MEKY CHIBHBIMU JIIOJbMH);
B TOH K€ CTPOKE JI0 11e3yPhl TOBOPUTCS O IIPEAEIbHOM OJIU30CTH («JIHIOM K JIUILY),
mocJie — O IpeZesIbHOM AucTauiuu («/ABa Kpas 3eMin»). Y Tak fganee.

B pesysbTaTe yKe C IEPBIX CTPOK CKJIABIBAETCS BIIEUATIEHHUE CTOJIb JKE CTPO-
TOH, YeKaHHOW CHMMETPHUH Ha YPOBHe uel: 3amaa u BocTok abCOIOTHO paBHBI
cebe 1 abCOTIIOTHO IIPOTHUBOIIOJIOKHBI APYT APYTY, HO IPOTUBOIIOJJIOKHOCTH IPH-
PaBHUBAIOTCS, KOTZIA CJIBHBIA BCTPeUYaeTcs ¢ CHIbHBIM. OTHAKO ecTi MBI 0Opa-
TUMCS K CAMOMY CIOJKETY OaslIajibl, TO O4eHb CKOPO YOeIHMCA B €ro JIYKaBOM He-
COBITa/ieHUH ¢ ahOPUCTUYECKHMMHU Te3UCAaMH 3aUnHa U (pUHAA: 32 OUEBUTHBIM
yTBeprkAeHueM («3amaz ects 3amaj») CKpbIBaeTCs BOIIPoc (UTo ecTh 3amaj?); CUM-
MEeTpHS aHTUTE3bI CMellleHa: 3anaj] He S5KBUBAJIEHTEH BOCTOKY; CHMMETPUSA TOXK-
JlecTBa HapyllleHa: CWJIBHBIN He PABEH CHJIbHOMY.

CroxxeT 6a/u1aibl, Bpoie ObI MPU3BAaHHBIH ITOITBEP/IUTD U ITPOUJLIIOCTPUPOBATh
3aKOHBI, IIPOJIEKJIADUPOBAHHBIE B IIEPBBIX U MTOCIEAHUX YE€ThIPEX CTPOKAX, HA CAMOM
JieJie BO MHOTOM IIPOTHUBOPEYHUT UM U BOOOIIEe — B BBICIIIEH CTEIIEHH ITapaI0KCAJIEH.
Bosx/ib MATEKHBIX IJIeMeH KaMast KpaZieT JIydIiyo KOObLUTYy U3 KOHIOIIHHU ITOJTKOB-
HUKa; BOpa IIpecJie/lyeT MOJIKOBHUYH chbIH. ETo mpeaymnpe:xaaioT: 6ersena Heobxo-
JIIMO JTOTHATB JI0 yIIesibs JI;Kareii, 3a TpaHUIIeH JKe VIIeJTbsi JII000I Mpecie/IoBaTelh
MIPEBPATHUTCS B JKEPTBY; HO MTOJIKOBHUYbEMY ChIHY He yjlaeTcs HacTH4b Kamasa 1o
3TO¥ rpaHuUlbl. I BOT HAUMHAETCA UCIBITAaHUE YeloBeKa 3amaia 4eJoBekoM Boc-
ToKa. [I0JIKOBHUYHUH CHIH CTPeJIsieT — KOHOKpaJ KoMMeHTupyert: «“Ye shoot like
a soldier”, Kamal said. “Show now if ye can ride!”» («Ilo-coiaaTcKku CTpeJisielb, —
Kamau ckasza, — MOKaXkH, KaK e3MIIb Thi»34). BpuTanckuii opuiep Ha CBOEM BO-
POHOM IiepeceKaeT rPaHUIly BpaKIeOHOT0 YIIesIbs U IIyCKaeTcs B MOTOHIO 3a ad-
TaHCKUM Pa300HHUKOM II0J] IPHUIIEJIOM €TO0 JIIOZEM; A ITOCTIEAHETO 3TO TOJIBKO
WUTPa, CUJIbl HEPAaBHBI, U HAKOHEI] BODOHOU KaTUTCSA B IPOIAacTh. B loBepiieHne

30 «To strive, to seek, to find, and not to yield» (Ibid.).
31 Ibid. P. 234.

32 Ibid.

33 Ibid.

34 Ibid. P. 235.
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BCero cremupmuniica Kamas BRIOUBaET 13 PyK IOBEPKEHHOTO IPECIeI0BATEIIA K-
croser. Utak, Gesblil 4eJIOBEK MIPOUTPal JIOBKOMY M CHJIBHOMY a3UaTy BO BCEM —
B cTpesibbe, B €37ie, B 60ph0e; MePBhIN CUJIEH, HO BTOPOH 3HAUNUTEIHHO CHUJIbHEE;
IepBbIi Ge3paccy/ieH U HeEpacueT/IuB, BTOPOU AEPKUT BCE 0/ KOHTPOJIEM.

Ho xorga npuxoauT BpeMsi APYroro MCIbITAHUS CHJIBHOIO YeloBeKa 3amazja
CHJIbHBIM Y€JI0BEKOM BOCTOKA — HCIBITAHKSA CJIOBECHON UTPOM — CUTYalUsA PE3KO
MeHsieTcsa. Kamast yrposkaer Ha A3bIKe epudpas:

Ecsu 6 pyKy ¢ TOBOBSIMU IIOJTHSLI 51, €CJIN 6 51 OIIYCTHJI €€ BJIPYT,

BBICTPOHOTHX IIAKAJIOB CETO/IHA B HOYb TUPOBAJ OBl BECEJIBIN KPYT.

Ecsu 6 rosIoBY 5 3aX0TeJI IIOAHATH U €€ HAKJIOHIII Yy Th-UyTh,

ITOT KOPIIYH HECHITHIH HaeJIcs OBl TaK, YTO He MOT ObI KPbIIOM B3MaXHYTh35.
(ITep. E. ITosoHCKOI)

Ho noBepsKeHHBII MOJIKOBHUYNH ChIH BAPYT OstecTsie u jierko («lightly») mepeso-
pauuBaet nepudpasy, odbpaias ee MpOTUB OOETUTES:

JIerko OTBETHJI TOJIKOBHUYHH ChIH: «J[06pO KOPMUTH 3BEPEH,

Ho TbI paccuuTaii, 4To CTOUT 00€/1, IPEsKe YeM 3BaTh rOCTEM.

U ecstu ThicsiYa cabestb IPU/YT, 4T00 B3ATh MOM KOCTH Ha3al,
Tosxasy, eHbl 3a IaKaIni 00€e/] He CMOKET IJIATUTh KOHOKPAJ;
VX KOHU BBITOITYYT XJ1€6 HA KOPHIO, 3€PHO COJIIATaM [TOH/IET,
CHayasia BCIIBIXHET COJTOMEHHBIN KPOB, a ITOCJIE BBIPEXKYT CKOT.
Yo k%, ecyiv Tebe HUIIOYEM IIeHa, a GpaThsiM Ha JKPATBY CIIPOC —
Ilakas u cob6aka OTPO/IbE OTHO, — 30BH K€ ILIIAKAJIOB, IIEC.

Ho ecsiu nieHa 77151 Te0s1 BBICOKA — JIIOIBMH, U 3€PHOM, U CKOTOM,
BepHu MHe criepBa KOOBLIY OTII, IOPOTY MBI CHIIIIEM IIOTOM»3%,

ToBopsuii ycunuBaeT MeTadopy CMEPTH Kak mupa 6osiee yeM yoeauTeIbHON Me-
TOHUMHEHN («ITUP THICAYU cabesIb» B OTBET HA «ITHP KOPIIYHOB U IIAKAJIOB» ), UTOObI
BBIBECTH U3 3TOU MeTadOPhI APYTYI0 — «BOCTOYHAS TOPTOBJIS» U ATh 3JIOBEIIIE ac-
CHMETPUYHBIN OTBET, Pa3PACTAIOIIHUNACS ThICAUEKPATHOHN rUep0b0osIoi CMepPTH, sI3bI-
KOM OYZTHUYHOTO pacyeTa U IPUIeHUBAHUA.

U uto xe? Besblil 4yeI0BeK, JIETKO MOOEKIEHHbIN B CTPeJIb0e, CKauke U O0prbe,
He IIPOCTO MOOEKAeT B CJIOBECHOM UTPeE; KaK He ObLJI0 CHMMETPHH B IOPAYKEHUH, TAK
HeT ee U B 100e/ie. IIoBepKeHHbIN B BOMHCKOM [TOEIMHKE, OH OJTHUM TOJIBKO Y/ITAYHBIM
OTBETOM H CHJIBHBIM 3KecTOM OepeT O0JIbIlie, YeM MOT ObI BHIUTPATD B 3TOM HOEAMHKE.
Mauto Toro, uro 6puraHckoMy oduIepy BO3BpallleHa KOObLIa, ia ellle C AParoreHHoH
VIIPSIKbBIO; TIOJIYUHB B ZIap BCETO JIMIIB MTHACTOJIET, Kamas oTaeT MpOTHBHUKY ChIHA:

«Hac gBoe moryunx, — Kamast ckazas, — HO OHa BepHA OTHOMY...
Tax mycTb KOHOKPa/ia YHOCHT J1ap, TIOBO/bSI MOU ¢ GHPIO30H,

U crpemsa Moe B cepe0pe, U CeJI0, U YallpakK y30p4yaThlii MO ».
IToJIKOBHUYMH CBIH CXBAaTUJI NTHCTOIET U Kamaity mozpas BapyT:

«TBI OTHAJI OJIUH y Bpara, — OH CKa3aJl, — BOT 3TOT /1aeT Tebe Apyr».
Kawmaun orBetmi: «/lap 3a 1ap ¥ KpOBb 32 KDOBb BO3bMY,

Orery TBOM ChIHA 32 MHOH IIOCJ/IAI, A CBIHA OTZIaM eMy»%.

35 Kunaume P. I36pannsie ctuxi. C. 49.
36 Tawm xe. C. 49—50.
37 Tam xe. C. 51.
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Ho Bep Ha fiesie 5TO 03HAYAET, UYTO YETHIPhMs ¢urypamu peur (neprdpasoii, ma-
pupyiolei neprdpasy NPOTUBHUKA; META(DOPOH, OIIPOKUABIBAIOIIEN BPaXKIeOHYIO
MeTtadopy; runepbosIoH, yrposKaoInel B OTBET Ha YTPO3Y; PA3sIel METOHUMHUELT)
TTOJIKOBHUYNH ChIH 3aMUPUJT MITEKHYI0 00JI1aCTh U €I1le Ha OJTHO YIIeJIbe Pa3/[BUHYJT
rpanuIpl Bputanckoit uMnepuun.

CupamuBaercs, B YeM IPUYHUHA CTOJIb HEOKUAHHOTO MOCTYIIKA JIMXOTO KOHO-
kpajia? MoKHO JId IPU3HATH JIOCTATOYHBIM, HAIPUMep, 00bsicHeHre CBSITOIIOIKA-
Mupckoro, BUASAIIETO [JIABHOE JIOCTOUHCTBO OaJIafibl B €€ «HUAe0JIOTHYECKOH
YETKOCTU 1 00HaKeHHOCTH» [Mupckuii 1987: 158]? CorsiacHO mpocTeiiinei peKoH-
CTPYKITUY CMBICJIA CTUXOTBOPEHUsI MUPCKUM, «eJUHCTBEHHBIN CLIOCO0 UMIIOHUPO-
BaThb emy (Tyzemiyy. — M.C.), — KpaiiHee My>KeCTBO U PELINMOCTb, B yBEPEHHOCTH,
YTO 33 TBOIO CMEPTh UHAUNCKOE IIPABUTEILCTBO KECTOKO €ro HakaxeT. Torma o
B aHIVIMICKOM O(HIlepe IPU3HAET CBOEro “caxuba” u JaeT eMy B CJIYTU CBOETO JII0-
6umoro cerHa» [Tam 2ke]. CoriacHO TaKOTo pojia peyUpYIOIel KPUTHKE MOJIyda-
eTcs, uTo B JieticTBusAX Kamasia mpeo6J1aZialoT cTpax U pacueT; HO OTKYZa TOT/Ia B €T0
’KeCTaX reponvYecKoe BOO/IyIEBJIEHE, B/IOXHOBEHUE IeIPOCTH U IUPOTHI, TOPHIB
K OpaTaHuio?

Hert, 4T06BI OOBACHUTH 3TO CTUXOTBOPEHUE, UE0JIOTHUECKON apudMeTHKI
SIBHO HeziocTaTouHO. [Tocste ¢10B 6e10r0 YesoBeKa MOTPAaHUYHBIN BOXK/Ib, MOXKHO
CKa3aTh, UCIIBITHIBAET MOMEHT MCTHUHBI; €0 MTHOBEHHAsI 1 0000IIAI0IIas AoraiKa
BBIpa)keHa B ykecTe (OH BHE3AITHO BIEIUISIETCS B PYKY IPOTUBHUKA W PE3KO TO/THU-
MaeT ero ¢ 3eMJIM) U U3yMJIEHHOM Bompoce («OTKy/ia Thl — LIYTAIIUM HA pacCBeTe
co Cmepthio?» — «What dam of lances brought thee forth to jest at the dawn with
Death?»38). Ilepes HUM BAPYT OTKPBLICS CKPBITHIN CMBIC 3TOH (OPMYJIBI TOMXKIE-
cTBa: «3amnaj ecTh 3anaji» — KaKoH ke 3TO cMbIca? UTo Ke BAPYT MOHSI B 3aI1aI-
HOM 4eJIOBeKe pa3boiHuun BoxKAs Kamas?

He cnyuaitno Kumntuar B cBoelt «IlecHe BaH:x0» CBA3aJ YIHMCCOBCKYIO BOJIIO
K CTPAHCTBHUSM M BOMHCKYIO OTYasIHHYIO TOTOBHOCTb U/ITH HABCTpeUuy cMepTH (C mpsi-
MOIi uTaTol u3 «Yaucca» Tennucona — «till he die»39). Kamasa mopaskaer B 1moJi-
KOBHHYBEM CBIHE DTO YHCTOE MPOsIBIeHHEe (HayCTOBCKOMH (YJIHCCOBCKOM) AYIIH —
€r0 UPPAIIMOHAJIbHBIHN, HE 00BICHUMBIN HUKAKUM PACYETOM U HU C UEM HE CUHTAIO-
IITUICS IOPBIB 332 BpaxeOHYI0 IPAHUIy HaBCTpeuy BepHOi cMepTH. Ho He TOIbKO:
OH yra/ibIBaeT B 3amnazie BYEJANHYIO CYI[HOCTh — 334 TEPOEM, OTUASTHHO PBYIIETOCs
Y MPOPBIBAIOIIETOCS 32 KAaKyI0-JIM00 TPAHUILY, UAYT JIIOAY YIIOPHOTO TPY/a, METO-
JIUYHO PACUYHUIIIAIOIINE U OCBAUBAIOIINE HOBYIO TEPPUTOPHIO. ITO, ECJIA BOCIOJIB30-
BaThCs HA3BaHUEM JIPYTOTO CTUXOTBOPeHus: Kumuinara, «aetu Mapdbi»4°, m1o6po-
BOJIBHO CTaBIIVE TUCIUILIMHUPOBAHHBIMH «CIUIAMHU B Kosiece», 3(pheKTHBHBIMU
BUHTHKAMH B MaIlluHe 00IIeCTBa.

B cTuxorBopenun TeHHUCOHA 3Ta JBOMCTBEHHOCTD 3aIIa/IHOTO UeIOBeKa ObLia
BOILJIOII[EHA B 00pa3ax repos Yiucca u Tpy:KeHuka TejlemMaka, IpU3BaHHOTO K py-
TUHE TMOBCEJIHEBHOTO YIIPABJIEHUs U JIEPXKAHUA JAUKOTO HApOZia B y3/ie 3aKOHA
(«...mete and dole / Unequal laws unto a savage race»+). «OH fieiaeT cBot pabory,
51 CBOIO», — 3aKJIIOYAeT TEHHUCOHOBCKUM YJIHCC. DTO €IUHCTBO IPOTHBOIIOIOKHO-
cTeil — 6e3yzZiep:KHOM UTPHI TePONYECKUX CUJI U YIIOPHOTO, PACYETIIMBOTO TPY/Ia,

38 Kipling R. Op. cit. P. 236.
39 Cwm.: Ibid. P. 99, 101.

40 Ibid. P. 382.

41 Tennyson A. Op. cit. P. 148.
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CTPOSIIIIETO ¥ YHUUTOXKAIOIIETO («ThICSYa KJIMHKOB»); 3TOT COI03 UJIel YeoBevec-
KOU CTUXHIHOCTH U IOPSAIKA, HAIPABJIEHHBIX K OHOH IIeJTH, — BOT UTO ITOKOPSIET
MSATEKHOTO BOMK/IA.

OJTHAKO U 3TO ellle He BCe, BeJlb IOMUMO YB)KEHUS U MpekyioHenus Kamai uc-
MIBITHIBAET K IPOTUBHUKY YYBCTBA BOCXUINEHNs U JTI00BU. Takue 4yBCTBA BBI3HIBAIOT
y3Ke He CBEpXUesIOBeuecKasi Crjia IyXa, He FePONYECKOe BEJIHULE, a CBOETO PO JIMHT -
BucTHYeckui aap. [IpeBocxoacTBo B Mupe KuIinHra OCTUTaeTcsi B TOM YKCIie U
JIETCKOU CITOCOOHOCTHIO IEPENMUUBOCTU U YCBOEHUsI MHOTO. OOBIKHOBEHHBIH YeJI0-
BEK MPUHAJIEXKUT OAHOMY MUY (Hanmpumep, MUPY OeJIbIX JII0/Iel), TEHUaTbHBIH —
MHOTUM MupaM. Mayriu B JIXKYHIJISIX TOBOPUT Ha BCEX A3bIKAX: €r0 IOHUMAIOT He
TOJIBKO 3BE€PH, HO ¥ 3M€U U NITULIBI. I'epoii OIHONMEHHOTO POMaHa, MaJTbuYuK Kum —
«JIpyT Bcero Mupa», — CBOM Kak cpe/iv OeJIbIX JIIOZIeH, TaK U CPeid HHIYCOB CAMBIX
pazauuHbIx KacT. OT Yiircca K HUM IIEPEXOUT U7les IOCPETHUUECTBA U OBJIa/ICHS
CeKpeTaMy pa3HbIX MUPOB, & BMECTE C TEM OHU HACJIEYIOT Y 603KeCTBEHHBIX TPUK-
CTEPOB UX MHOTOJIUKOCTb, TIPOTEU3M, POJIEBYIO YHUBEPCAIBHOCTH. TAaKOB Ke, 10 CYTH,
¥ 03T KMIUIMHTA: OH TOXKe ITOCPETHIK, YMEIOIU TPOHUKATh B TallHbIE, CKPHITHIE
OT BCEX MBICJIU U YyBCTBA KAXKJOTO Y€JI0BEKa, K KAKOU ObI KyJIbType OH HU IIPUHA/I-
JieKaJl, BOJIIIEOHBIN BOP CMBICIIOB, JIIOOOBHO IIPEOOPAXKAIOIIUHA «Uy2KOE» B «CBOE».

VIMeHHO B 3TOM psI/Iy OKa3bIBAETCS IOJIKOBHUYUN ChIH, HE TOJIBKO «IIeperry-
TUBIITUI» CMEPTb, HO U TTIEPEUTPABIITNH COTIEPHUKA HA €ro I3bIKOBOU TEPPUTOPUU —
B COCTSI3aHUM BOCTOUHBIX mapabost u nepudpas. [loaTruecku ocTphIil OTBET, /JaH-
HBIN YeJI0BeKOM 3amazia Ha s3biKke BocTOka, — BOT UTO MPUXOAUTCS 0COGEHHO IO
cepaiy Kamaiy.

ITogBenem utor. MaTeKHBIN BOXK/Ib OT/IaeT KopoJsieBe CBOEro ChiHA, IOTOMY YTO
yTaZIbIBAET 32 CJIOBOM U 3KECTOM O€JIOT0 UeI0OBeKa TPHU BeJIMKUE CTpaTeruu 3amnana,
yCTpeMJIEHHbBIE K O/THOM 11eJTi: Oe30IJISTHBIN TepOU3M IPe0/I0IEHUS JII0ObIX TPAHHUII,
PacueT U yIIOpCTBO B OCBAMBAHUY TIOTPAHUYbsI, APTUCTH3M, IO3BOJISIONIHI CBOOOHO
MIPUHA/IJIEXKATh HECKOJIBKIM MUPaM U CBOOO/THO TlepeceKaTh IPaHUIIbI Tyja U 06pat-
HO, — apTUCTU3M, CBOUCTBEHHBIN B Mupe KUIinHra npexze BCero JeTsIM, Io3TaM
Y IIITHOHAM.

BrIciinii apTUCTHU3M — BOT TO CBOWCTBO, KOTOPOE MO3BOJISIET CTOJIb PA3HBIM
nepcoHaxaM KUIUIMHTa — TaKUM KakK MO3T, IPOMBIIIJIEHHBIN MarHaT u 60eBoi
oduliep, — MOKOPUTH UyK/Ible TEPPUTOPUU CMBICJIA.
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